
Préparer la terrePréparer la terre  

Naleke da edyɨ 
 Ngʉ nalu ’zʉ-o, u leleke dada maleleke.  Ngʉbula naleke dada 
ndjɨndjɨ-e, a ayo natsia ndu doto na babádha, nava ’kpá ’dyɨ-o, nadolo 
ngele bhʉ́bhʉ́ di ne natsutsulu. A bhomʉ-o kulu ka obhosɨ.  Kulu bhe 
atigala maka nakuo tsa ulu, nayeye ne nadjɨ doto di ne nalulu, atsia 
piga libhomʉ.  
 Ngʉbula me edyɨ ha ngua bhelé-e, a ayo naleke dada ndjɨndjɨ, 
la di ne nalulu lɨ nedhɨnga na babádha.  

   

napo ’ta doto napo bhʉla kagba nava masambi 

le buttage le compostage  faucher 
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nadji doto naha ’zʉ abhie 

piocher récolter 



   

 
aga 

  
napi ’ka enʉ 

l’enclos m.  traire 
   

nagbite  dipa bágalá ko ’nʉ 

attacher l’excrément m. la peau d’animal  
   

odhu ’ká kipi ’ngʉ pala 

la volaille le poulailler les œufs f. 

NaNa o ’nʉ kutoo ’nʉ kuto  
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L’élevage des animauxL’élevage des animaux  
   

nakodho ngʉlʉ  ’tɨ pame  

égorger la porcherie  
   

kulu nabhɵlɵ ’nʉ bɨlɨ nabhɵlɵ enʉ bhʉĺʉ nabhɵlɵ enʉ 

l’abattage m. l’abattoir m. le boucher (-ère) 

da natsɨndjɨ onʉ 

la boucherie 

bɨlɨ nazʉ ’he ka onʉ 

nabhulu 

nanʉ ne 

kipi ’ngʉ 

bɨlɨ nalila onʉ 

na o ’onʉ me u guo 

da nasɨ ka onʉ 

la pâture 
détacher 

conduire 

la basse-cour 

le gardiennage 
faire reposer le gros bétail 

l’étable f. 
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magbanga ’hi ’ngʉ ’tɨ oʉ ́

le coq la poule la ruche 
   

agbongulu meeme na ɵɵlɵ ndɨlɨ meeme 

le bouc la chèvre le chevreau  

Ndu bɨlɨNdu bɨlɨ  La fermeLa ferme  

La distillationLa distillation  Nalʉ pandɨ na djuaNalʉ pandɨ na djua  
nalʉ distiller 

nawo ka pandɨ évaporer 
natɨ ’fo  condenser 

pandɨ na djua/ 
gbangba/ angbalo 

l’alcool 
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loko nalʉ ngulu lʉsa ’mʉ 

la huilerie locale préparer les noix de 
palme 

le récipient d’huile 

Emʉ na nguluEmʉ na ngulu  L’huile de palmeL’huile de palme  
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natuko ngulu bhʉ́ ngbɵngɵlɵ nadji ngulu 

mettre les noix de palme dans le fût raffiner 
  

tsa ngulu ɨgbolo 

le déchet des noix de palme le jeune palmier 



Les outilsLes outils    
    

sidjo kpase tulunevisi pengisi 

le ciseau le marteau le tournevis les pinces f.  
    

nyeli boloso vibeleke labo 

le clou le pinceau le vilebrequin le rabot 
   

metele kpaze sii 

la règle de charpentier le papier de verre la scie 

Otɨa kuluOtɨa kulu  

86 



BhitaBhita  La chasseLa chasse  
    

bhʉlʉ bhita ekpʉ bʉ́lʉ  

le chasseur la corde      le chien  
    

kute kuo ’nʉ nado  

la gibecière le gibier le filet  

Bhita 
 Mabho ne bhʉlʉ bhita, anɨ kʉnda nazʉ mbɨlɨka ’nʉ naali.  Anɨ 
dʉ anʉ bhʉ́ bhita-a, anɨ há adɨlɨ, ne ogʉnda ngʉ naba enʉ ne di tsʉ́tsʉ́.  
Anɨ téke ekú lɨ kpadjɨ enʉ amba nɨ holo anɨ tété.  Anɨ djɨ ́oedú, anɨ 
bubuku ne ekpá, amba oenʉ koko tuko bhʉ́bhʉ́.  Kpadjɨ koko ngʉ  
naholo enʉ-o, ko nado.  A lɨ soso-o, anɨ ha mandambi ne masete ngʉ 
nabhɵlɵ enʉ bhe anɨ adho e ko. ’To anɨ ɨĺɨ lɨ nagbite mapʉ tangʉlu 
bʉ́lʉ-o de amba nɨ dʉ adje anɨ tété, nedhɨnga anɨ anʉ lɨe ne bhike  
onʉ-o.  

mapʉ 

le grelot 
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andɨla 

la chasse au feu 



EkúEkú  Le piègeLe piège  
nabade lɨ ’kú détendre un piège 

   

djoko nadhe ’nʉ lɨ nado nateke ’ku  
tendre un piège 

   

magɨa ngʉlʉ mʉgbe kpaka/ngbolo 

Naholo sungu 
 Kulu naholo sungú amene kalanga bhelé, ndʉ okpála hana pɨĺa 
doto ambɨla ’ngʉ́ tété.  U holo sungú lɨ ngade ’ngu na djedjedje, bhʉ́ 
engu mbo na ngbengbe-o, bhʉ́ ekpɵ, bhʉ́ engu bhe ane ne engbé di ne 
bhʉ́ ’bá, a la di-e ndundu ’ngu.  Ohe naholo sungú-o bhelé bhelé: 
engbe, mʉsʉlʉ, engbe na ngbengbe, a la di-e nado.  Mʉsʉlʉ naae 
maka ekʉ́ naholo sungú.  U gbɨ anɨ lɨ kékélé.  Bʉ́lʉ ne mboye nado, u 
agbite lɨ mboye ndula na gagala má kilili!  Pɨ ́engu bhe na  
ngbengbengbe, ne ekpɵ-o, u hoholo sungú me u nde ngadholo bhʉ́ 
zabʉ di ne masʉa na ’ngu.  Obhe ahólo sungú bhʉ́ zabʉ ne masʉa-a, u 
nʉnʉ tsutsutsu, u sɨ belegʉ ’kpɨ ́bhelé.  Ngʉ nalila osungú-o me u azi-i 
de-e, u su okoko pɨ ́kapa, u sú okoko pɨ ’la, u ó koko bhʉ́ filigo.   
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Kulu naholo sungúKulu naholo sungú  La pêcheLa pêche  
nagʉ ’ngbe 

pêcher 

bhʉlʉ naholo sungú 

le pêcheur 

nato tsembe 

la pêche à digue 

   

   

   

    

ndengʉ/mʉsʉlʉ ndjie nado (ngʉ sungú) 

la nasse la (grande) nasse les filets traditionnels 
   

kangu sungú na yiyi sungú na keke 

le barrage les poissons frais les poissons fumés 

’dyɨ ’ngbe 

la canne à pêche 
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Otia ’gʉ́Otia ’gʉ́  
   

mandambi adɨlɨ gʉnda 

la lance l’arc m.  la flèche 
   

kopɨ ́ ngise ekpʉ 

le bouclier le couteau la corde 
   

dʉkʉ/dʉkpʉ gangɨlɨ mbala 

le bâton  le cor 
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Les armesLes armes  
   

gundu  ladjoala 

le fusil  la lame de rasoir 
   

ue/tangba kandi  

le cri le lance-pierres  

bombe la bombe 

gɨlɨ ’he na kpékpéke la détonation 

natʉlʉ ’he lancer  
lɨ ́gundu le cartouche 

naba ’he/ nadho ’he tirer 
  

91 



nagʉma bongo/ nadele bongo repasser 

’kpá bongo le pagne 

Etɨ nadʉ bongoEtɨ nadʉ bongo  

masini nadʉ 
bongo 

la machine à 
coudre 

pála-bongo  le morceau  
d’étoffe 

nadʉ bongo coudre nakokodho bon-
go 

découper l’habit 

udji nadʉ bongo  le fil à coudre nadhadhaka raccommoder 

modele na  
buludje 

les modèles des 
blouses 

  

gbogbolo  les étagères 
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L’atelier de coutureL’atelier de couture  
   

udji sɨndanɨ boto / buto 

la bobine de fil l’épingle f. le bouton 
   

   

   
   

mʉsana/sɨndanɨ pengele tilete 

l’aiguille f. l’épingle de sûreté f. la tirette 
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felʉ  sidjo 

le fer à repasser les ciseaux m. 



Falanga/TɨaFalanga/Tɨa  
  

nayipa falanga bakɨ 

l’échange de monnaie m. la banque 

 

kilindi na tɨa 

le coffre-fort 
 

bhʉlʉ nako tɨa 

le comptable 

  

  

  

  

kpála naha mʉpandja le préteur (-euse) 
naha mʉpandja emprunter 

kpála asia mʉpandja l’emprunteur (-euse) 
nagie mʉpandja payer une dette 

nambu lɨ mʉpandja pardonner la dette 
falanga gba kpála le compte 

bhʉlʉ bopulu le créancier (-ière) 
bhʉlʉ mʉpi préteur sur gage 

bopulu / mʉpi la dette 
nawo tɨa épargner 

naha bopulu prêter 
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L’argentL’argent  
   

falanga/tɨa ’kpa falanga lɨ ́falanga  

la monnaie le billet les pièces d’argent  f. 
   

bhʉlʉ nawo tɨa kpála nalila tɨa sanduku na o tɨa 

le banquier le caissier (-ière) la caisse 
   

kalakilatilise kpoto monɨ ́ mase nayipa tɨa 

la calculatrice le porte-monnaie le taux d’échange 

Franc Congolais 

USD $ 540 

Euro € 852 
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La forgeLa forge  ’Tɨ bolo’Tɨ bolo  

kpase 

la tige de métal 

pengisi  

la pince  

ngɨngɨ/esé 

l’enclume f. 

tɵtɵ 

la soufflerie 

gudho tɵtɵ 

la tuyère 

ndjekedhe djua 

le brasier 
 

 

mboye pao  nabɨlɨ / nabi kʉte ’he 

la petite bêche  noircir 
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